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AxmyanvHocms  0aHHO20 UCCe008aHUs  00YCI08lIeHd meM, YMmo NpenooasaHue
JIAMUHCKO20 A3bIKA ABNAEMCS HEOMbEeMAEeMOU Yacmb NOO20MOBKU SPAMOMHO20 CHEYUATUCA.
OcHogHas yenv u3yyeHuss OAHHOU OUCYUNTIUHBL 8 8Y3e CE0OUMCS K MOMY, 4moObl 3a10M4CUMb
OCHOBbL  MEPMUHOTIO2UYECKOU KOMNemeHmHocmuy — 0y0yuje2o  MeOUyuHcKo2o pabomuuka,
CNOCOOHO20 NpU  U3YYEeHUU MEeOUYUHCKUX OUCYUNIUH, a MAaKx#ce 6 C8oell NPaKmuyecKkoll
0esmenbHOCMU 2PAMOMHO U CO3HAMENbHO NOJIb308AMbCA MEOUYUHCKOU MEPMUHONI02UEU 2PeKo-
JIAMUHCKO20 NPOUCXONHCOEHUS, KAK 6 PYCCKOU, mak u 6 JnamuHckou opgoepaghuu. Ananusz
Ppe3yIbmamos  Onpoca, MNPOBEOeHHO20 HA CMOMAMON02U4eckoM ¢hakyivmeme, Gbla8UTL
HeoOX00UMOCMb  UCNONIBL30BAHUS MEMOOUK, CHOCOOHBIX 6 3HAYUMENTbHOU Mepe NOBbLCUMDb
MOMUBAYUIo 00Y4arWUXcs K U3yyeHuro 1amuncko2o asvika. Ocnabnennas momusayus 1uoo ee
omcymcmeue ompuyamenbHo CKA3bl8aemcs Ha a1000U 0eamenbHOCmu 4el08eKd, 8 MOM Yucie u
yuebHou. B3aumoceazb 6HEWHUX U GHYMPEHHUX MOMUBOE CHOCOOCMEYem NOHUMAHUIO CMbICIA
00Oyuenusl, OCO3HAHUIO HeOoOXOOUMOCMU U3VHYEeHUsl JIAMUHCKO20 SA3bIKd, YMO 8 CB80I0 04epedb
cnocobcmeyem — (POpMUpPOBAHUIO  NONONCUMENbHOU — Momueéayuu. B pamxax — O0annozo
uccne0o8aHusi NpeoOnpuHsAma NOnvlmMKa 6blseUms Haubonee 3¢hghekmuHvle UHHOBAYUOHHDBLE
MemoouKu — npenooasamus — JAMUHCKO20  A3bIKA. Hcnonvzylomea — smnupuueckue,
ouazHocmuyecKue mMemoovl U Memoobl MameMamuiecKol Cmamucmuku.

B pezynemame  uccnedosamus — noKasamo, UMoO — HpPUMEHeHUe  pPa3sHOOOPA3HLIX
UHHOBAYUOHHBIX MEMO008 CHOCOOCMBYen NOBLIUEHUIO MOMUBAYUU K UYUEHUIO JIAMUHCKO20
A3bIKA U A6IeMCS AP HexmusHbIM cnOcoO0M peuieHust OaHHOU NPOO.IeMbl.

Kniouesvte cnosa: namunckuil s3vlK, MOMUBAYUs, MEPMUHOIOUYECKAS KOMNemeHYus,
MEOUYUHCKASL  MEPMUHONIO2Us, MEPMUHOIIEMEHMbl, UHHOBAYUOHHbIE Memoobl, MOMUBHL,
npogeccuoHanbHAs IeKCUKA.
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The relevance of the research is due to the fact that teaching Latin is an integral part of a
competent specialist’s training. The main goal of studying this subject at a university is to lay the
foundations of the terminological competence of a future medical professional who is able to



competently and consciously use medical terminology of Greek-Latin origin in both Russian and
Latin spelling. An analysis of the results of the survey conducted at the Faculty of Dentistry has
revealed the need to use techniques that can significantly increase the motivation of students to learn
the Latin language. Weakened motivation or its absence affects negatively any human activity,
including educational one. The interconnection of external and internal motives contributes to an
understanding of the meaning of learning, awareness of the need to learn the Latin language, which
in turn contributes to the formation of positive motivation. In the framework of this research, an
attempt has been made to identify the most effective innovative methods of teaching the Latin
language. Empirical, diagnostic methods and methods of mathematical statistics have been used.

As a result of the study, it has been shown that the use of a variety of innovative methods
helps to increase motivation to learn the Latin language and is an effective way to solve this
problem.
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Kax 13BECTHO 513bIK BXOJIUT B TPYIITY «MEPTBBIX S3BIKOBY», €CIIM OH HE HCIOJIB3YETCs B KUBOM
yHoTpeOJIeHuH, He SIBISETCS CPEICTBOM OOIICHUS. BO3MOXKHO JM JaHHOE TMOHSATHE TMPUMEHHUTH K
naTbiHU? B HacTosiiiee BpeMsi HET HU OJHOTO Hapoja, /Uil KOTOpPOro Obl JATMHCKUM SI3BIK SIBJISICS
pomabiM. OHAKO €ro akTUBHO TMPOJODKAIOT HCMONB30BaTh OWOJNOTH, (papMarieBThl, MEIWKH, U
CIEIMATIMCTHI APYrUX oTpaciieil. OH akTMBHO (DYHKIIMOHHUPYET B KHI>KHO-ITMCHbMEHHOM cdepe. B mobom
MEJMIIMHCKOM YHUBEPCHUTETE CTY/IEHTHI Ha 1 Kypce HaUMHAIOT M3y4aTh JUCIMIUIMHY <«JIaTHHCKUI S3BIK
Y OCHOBBI MEJTUIIMHCKOI TEPMUHOJIOTHI.

V3HauanbHO JaThIHB ObLIA POAHBIM SI3BIKOM JIMIIb HEOOJBILIOTO IJIEMEHH JIAaTUHOB. Bckope
371ech ObUT OCHOBaH PuM, U 3aTeM s13bIK pacnpocTpaHuiics 1o Bcei ummepun. Bo Il TeicsueneTnn 1o
Haliel Spbl pumisiHe mokopsaroT [peBHioro ['perpio U cTajkuBaroTcs ¢ Ooniee pa3BUTHIM BO BCEX
OTHOILICHUSIX TOCYAApCTBOM. MenuiuHcKas Hayka IepekuBajia d3IO0XY paclBeTa, 37eCh YKe
CYIIECTBOBAJIA TPEUECKass MEAUIIMHCKAs TEPMUHOJIOTHS, OCHOBBI KOTOPO# 3amoxkui I mrmokpar. OH
HE TOJIKO CO3/1aJI 3HAMEHUTBIN 3TuUecKuil kojeke («KnarBy ['umnmokpaTa»), HO U CTal co3/aTeNeM
MEJMIIMHCKHUX TEPMUHOB, KOTOpBIe 0e3 M3MEHEHHH OILIN 10 HAIlMX JHEi: gaster (kenynok), derma
(koxa), bronchus (OpoHX) u J1p.

[locne 3aBoeBaHUsI MPOU3OILIO HEW30EKHOE CMEIICHHUE ABYX SI3bIKOB — JIATMHCKOTO U
npeBHerpeueckoro. I[Ipoucxoamna mocreneHHas JaTUHM3ALUS TI'PEYECKUX TEPMHUHOB. Cliensl
a3blka [ MImokpaTa M CerofHs MPOCIEKUBAIOTCS B COCTaBE TaKMX TEPMHUHOB, Kak diabetes u
dyspnog.

Ha ceronnsiiiaumii neHb 0a30BbIM, OCHOBHBIM $I3bIKOM MEAWIMHBI MPOJOKAET OCTAaBAThHCS
JaTUHCKUK. Hemano mombITOK MpeInpuHUMANIOCh C TOM IENbl0, YTOObI MEePEeUTH K HAlMOHAILHOM
MEIAWIIMHCKOW TEPMUHOJIOTHH (TO €CTh — AHIVIMHCKOMW, (hPaHIly3CKOH, HEMEIKOW W T.J.), OJHAKO
TNO3MIMK JIATHHCKOTO OCTAIOTCS HE3bIONEMBIMH Or1arofapsi 0COOEHHOCTAM 3TOrO A3bIKa. EMKOCTh U
JTAaKOHUYHOCTB — ATO OJIHA M3 YePT JIATHHCKOTO 5i3bIka. OITHUM CIIOBOM MOXKHO TIepe/iaTh TO, YTO B
JPYTUX sI3bIKaxX MpUIETCs 0003HAYaTh HECKOJIBKUMHE CIIOBaMHU: aphonia, ae f — 0TCyTCTBHE 3BYIHOTO
roJioca IPH COXPaHEHUH CIIOCOOHOCTH TOBOPHTH LIENOTOM, Keratitis, tidis f — BocrasieHre poroBuiibl
rnasa u T.0. EMy npucyiie Takoe CBOHCTBO, KaK CTPYKTYpUpPOBAaHHOCTh. Pa3nuuHble yacTH cioBa (a
9TO TPHUCTABKU, KOPHH, CY(H(PHUKCHI) UMEIOT OMNpENENICHHOE 3HAYEHHE U COXPAHSIOT €r0 B Pa3HBIX



cioBax. KiMHuYeckne TEPMHHBI UMEIOT CIIOKHYIO CTPYKTYpPY, KOTOPYIO JIETKO TOHSTb, BIAfes
3HaHUAMH 00 OTHENBHBIX dNeMeHTaxX. Eciu cTyneHT 3HaeT, 4To Takoe entero (KUILeYHHK) v hephro
(mouka), OH cpa3y TOWMET 3HAYCHHWE TEPMHUHOB enterorrhagia (KUIIEYHOE KpPOBOTCUCHHE) M
nephropexia (onepaTMBHOE BMEIIATEIILCTBO MO (PUKCAIMK MOYKW). braromapsi cTpoiHON JIOTHKE U
HAJIMYUIO MHOTOUYHUCIIEHHBIX CY((GUKCOB W TIPUCTABOK C YETKMM 3HAYEHHWEM BO3MOXKHOCTH
JIATUHCKOTO SI3bIKA JIJIS1 KIIacCU(UKAIIMK U ONMCaHUs OoJIe3HeN MmpakTudecku 6e3rpannyHbl. Oco0yro
POJIb JTaThIHb UTPACT B (hapMaIeBTHYECKOM TePMHUHOIOTMU. HanMeHOBaHUS JICKAPCTB M HATTMCAHUE
PELETITOB HEMBICIIUMBI 0€3 JTATUHCKOTO SI3bIKA.

W3 Bcero Bl CKa3aHHOTO ClEAYyeT OTMETHTb, YTO JIAThIHb ObLIA U OCTAETCS OAHON M3
HanboJee BaXHBIX JUCLUUIUIMH B MpOIlecce MOJATOTOBKU Bpaua M (apMalieBTa B MEAUIUHCKOM
By3e. CoBpeMeHHBbIC TPeOOBaHUS, MPEIBABISIEMBIE K CHCIHATNCTAM Pa3JIMIHOTO TPOdHIs,
MPEANoNaraloT TIIyOOKOEe 3HAHWE CHENHATbHOW TepMuHOJOTMHU. [l Bpada 3TO OCOOEHHO
aKTyallbHO: OT YMEHHs TMpaBWIbHO (QOPMYTUpOBaTH B YCTHOM WM NUCHBMEHHOM BHUJE
CHeUalbHyI0 HH(pOpMaIHio, CBOOOJHO BiIaleTh MPOPECCHOHATBHBIM S3bIKOM B OOIIECHUH C
KOJUIETaMH 4YacTO 3aBUCUT NMOHMMAaHHME MEXAY HUMH M, Kak CJEeJCTBHE, YMHOE U I'PaMOTHOE
neuenwne [1].

[locrymuB B  BYy3, TIEPBOKYPCHHKH  €XEIHEBHO  CTAJKWBAIOTCS C  OrPOMHBIM
MH(POPMAITMOHHBIM TTOTOKOM, KOTOPBI OHH JOJDKHBI TIOHSTh M 3alOMHUTH. W cpelu 3Toro moroka
TOSIBISIETCS. HOBBIM JJIs1 HUX MpPEAMET — JIATHHCKUM $3bIK. JIaTMHCKMI s13bIK siBisieTcss 0a30BOit
JTUCIUIUTMHOM, KOTOpasi BBOJUT OOYYAIONIMXCS B MEAUIMHCKYIO Tipodeccuio, GopMUpyeT
PO EeCCHOHATBHBIN SI3bIK MEAUKOB. OH COBEPIIICHCTBYET X TEPMHUHOIOTUYECKYIO TPAMOTHOCTh U
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO OOIIESI3BIKOBOM M TEPMUHOIOTMYECKOM KOMIeTeHIIMU Oyyiero Bpaya. 1
XOTSl B MEJMIIMHCKUE BY3bI, KaK MPABHJIO, TTOCTYIMAIOT a0UTYPHUEHTHI ¢ BEICOKUMU Oayutamu 1o EI'D,
JTAJIEKO HE BCEM W3 HHUX JIATUHCKUM gaercst jerko. OOydarommecs >KalIyroTcsi Ha TPYIHOCTH,
BO3HUKAIOIIME TPU HM3YYEHHUH ITAHHOTO TpeaMeTa. A TMOpod OH SBIsETCA MPUYMHOW OTCEBa
HEYCIEBAIONMX. B CBSA3WM C 3TUM JIaThIHb MHOTJA PACCMATPUBAIOT KaK TECT HA MPOMIPUTOTHOCTh
[2]. YTOOBI BBISSCHUTH, KAKOE MECTO 3aHMMACT JIATHHCKUM S3BIK CPENU IPYrHX MPEIMETOB, HAMHU
OBLT TIPOBEJICH OMPOC. B HeM MpUHSIN ydacTe 00ydJaroyecs MepBoro Kypca CTOMaToI0THIeCKOro
(bakynpreTa MenuuuHcKkoro uHctuTyra MITY. VM ObUlO TpEANioKEHO pPACIOJOKUTH BCE
JUCLUIUTUHBI BTOPOTO CEMECTpa B MOpsKe YObIBaHUs MO 3HaunMocTH. Beero npeameros 6bu10 13.
B ompoce yuactBoBan 61 pecrionnieHt. Pe3ynbsraTel onpoca npuBeeHbI HibKe (Tadmuia 1).

Ta6auna 1 - Pe3ynbraThl onpoca NepBOKYPCHUKOB CTOMATOJIOTUYECKOTO (paKynbTeTa

MecTto maTuHCKOrO SI3BIKA Konuuectso 0
cpeny Apyrux JUCHUILINH PECIOHAEHTOB 0 COOTHOUICHHE
1 4 6,56 %
2 9 14,75 %
3 8 13,11 % | 57,37 %
4 6 9,84 %
5 8 13,11 %
6 6 9,84 %
7 7 11,48 %
8 7 11,48 % | 42,64 %
9 2 3,28 %
10 2 3,28 %
12 2 3,28 %
Bcero pecioneHToB: 61 100 %




CornacHo AaHHBIM, NMpPUBEJACHHbIM B Tabmune, 57,37 % pecrnoHAECHTOB pPaCHOJIOKHIN
JATUHCKUH A3bIK Ha 1, 2, 3, 4 u 5 mecrtax. 42,64 % —Ha 6, 7, 8, 9 m jaxxe 10 m 12 mecrax u3 13
BO3MOXHBIX. DTO TOBOPUT O TOM, YTO HE Bce OOyyaroluecs MOHMMAaK €ro Ba)KHOCThb, a
HEKOTOpbIE M BOBCE HE BHUJIAT €r0 CpPeau MPEeaIMETOB, HEOOXOAMMBIX i Oyayiiero Bpaua. U
3/1eCh MPENOAABATEN0 HEOOXOOUMO OOBSICHUTh, YTO JIATUHCKUH SI3bIK HE CJIEIyeT CTaBUTh B
OJIUH PAJl C IPYTUMHU MHOCTPAaHHBIMU s3bIKaMu. Eciu aHTnuiickuil uinm GpaHily3cKuil SBIsIIOTCS
Pa3roBOPHBIMU SI3bIKAMU I TIOBCETHEBHOTO OOIIEHUS, TO JIATUHCKUN BBIIIOJIHSAET COBEPIIEHHO
uHyto ¢yHkiMo0. OH  SBISETCS MEXKAYHApOJIHBIM  SI3bIKOM — MEIULUHBI, CPEICTBOM
npodeccuoHaNbHOTO OOIIEHHS, KOTOPBI MOHMMAIOT Bpaud BCEro mupa. B naHHO# cuTyauuun
[IPENoIaBaTeNIl0  HEOOXOJMMO HAWTH HEOCIOPHUMBIE AapryMEHThl, KOTOpble Obl 3acTaBUIU
MOJIOJBIX JIFOJEW OCBaMBaTh 3TOT BAXHBIM I HUX npeaMer. Benp mpenogasaTens NOpOH
3a0BIBa€T O TOM, YTO MHOTO€ U3 TOTO, YTO €My CaMOMY IIPEJICTABIIACTCS BaXXHBIM U IOJIC3HBIM,
JMIIEHO cMBICHa s o0ydaromuxcs. [loaToMmy creayeT opranu3oBath y4eOHBIH IpoIiece TaKUM
o0pa3oM, 4YTOOBI H3y4YeHHE JIATUHCKOIO s3blKa CHOCOOCTBOBAjJO MNPHUBUTHIO HHTEpeca K
HpeaMETY.

ITpodeccuonanbHas  eATENBHOCTh  MpENoAaBaTens JOJDKHA ObITh HampaBieHa Ha
(hopMHpOBaHKE TOJIOKUTETBHOW MOTHBAIIUM HA 3aHITUU. Benb HemapoM aHTIMHCKasl MOCIOBUIIA
[JIACUT: MOYKHO MPUBECTH KOHS K BOJOIOK, HO 3aCTaBUTh €r0 HAmMThes Henb3s (You can lead a
horse to water but you can't make it drink) [6]. Pazmuunble nccnenoBanus CTpYKTYpPhI Y€IOBEYECKOM
JeSITEIIbHOCTH BCSIKMM pa3 yKa3bIBalOT HA HEOOXOJUMOCTb MPUCYTCTBUS B HEH TaKOr0 KOMIIOHEHTa
kak MoTuBauus. OHa sBIsieTcs BeIyIIUM (DaKTOpOM, PEryJHpYIOIIMM aKTHMBHOCTb, MOBEAEHHE,
JeATeNTbHOCTh JTMYHOCTH. OcliabieHne WM €€ OTCYTCTBHE OTPHIATENFHO CKa3bIBACTCS HA JIFO00H
JIeATENFHOCTH YeNloBeKa, B TOM unciIe M yaeOHoit. CornacHo 3akoHy Mepkca-Jlo/IcOHa yCTIENHOCTD
y4eOHOM NesaTeIbHOCTH HAXOJUTCS B MPSMOM 3aBUCHMOCTH OT CHJibl MoTuBauuu [3]. OmHako 3ta
3aBUCUMOCTb COXpaHsAeTCsd 10 ompefen¢HHoro mpenena. CylIecTByeT IpaHMLA, 33 KOTOPOU
JaJIbHENIeEe YBEJIMUYEHWE MOTHBALMM IPUBOAWUT K YXYAUIEHUIO pe3yabratoB. M 00 3TOM
MIPETIOIABATEND JOJHKEH OCTOSHHO MMOMHUTBE. OJTHAKO MOTHB MOYXET XapaKTEPHU30BaThCs HE TOJIBKO
KOJINYECTBEHHO (CHJIBHBIM WM CJIA0blii), HO U KaUECTBEHHO. B 3TOM OTHOILIIEHNU MOTHBBI PUHATO
NOApa3/eNiATh Ha BHYTPEHHHE M BHEIIHHE. BHEIIHMM sBIS€TCSs MOTHB JOCTIHKEHHs (CO3JaHue
CUTyalluM YCIEXa, COLMAIBHBIA NPECTWX), a BHYTPEHHMM — IIO3HABaTEJIbHBII MOTUB
(mpodeccroHaNbHBIA UHTEPEC U OCO3HAHUE NMPAKTUYECKOW 3HAYMMOCTH MOJIy4aeMbIX 3HAHUW JUIs
Oynymell npoQecCHOHANbHON JeaTeNIbHOCTH; YPOBEHb IMPO(PECCHOHANIBHON KOMIIETEHTHOCTH
TIPETIO/IaBATEIIS; YMOLIMOHAIbHASL HACBIIIIEHHOCTH 3aHATUI) [4]. IMEHHO B3aUMOCBSI3b BHYTPEHHHX U
BHEIIHUX MOTHBOB CIIOCOOCTBYET MOHHMMAHUIO CMbIC/IA OOYYEHHs, OCO3HAHHMIO HEOOXOJMMOCTH
W3y4YeHHs JIATUHCKOTO $I3bIKa, CIIOCOOCTBYET PA3BUTHIO HANPABICHHOCTH WHTEPECOB 00yYaeMBbIX.
Bce 310 B cBOIO Ouepesb cIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO MOJIOKUTEIBHON MOTUBALIUU Y MEIUKOB-
NIEPBOKYPCHUKOB K OBJIAJICHUIO JJATUHCKUM SI3bIKOM M OCHOBAMU MEIULIMHCKON TEPMUHOJIOTHH.

Kypc natunckoro s3pika B J11000M MEUIIMHCKOM By3€ TPAJULMOHHO NPEIOaraeT u3yuyeHue
TaKUX TEPMUHOJIOTUYECKUX PA3ZEIOB, KaK aHATOMHUYECKUH, KIMHMYECKMH W (papMalleBTHUYECKHH.
OcHoBHasl 1LIe/1b MU3y4YEHHs JTaHHOM JMCLUIUIMHBI B By3€ CBOAUTCS K TOMY, YTOOBI 3aJI0KUTh OCHOBBI
TEPMUHOJIOTMYECKOH KOMIETEHTHOCTH OYAyIero MEAWIMHCKOrO pabOTHHMKA, CIIOCOOHOTO MpH
M3y4EHUN MEIUIMHCKUX IJUCLUIUIMH, a TaKKe B CBOEH IPAKTUYECKOW AEATEIIbHOCTH I'PaMOTHO M
CO3HATEJIBHO I0JIb30BATHCS MEAUIIUHCKON TEPMUHOJIOTUEN TPEKO-JIATHHCKOIO IIPOUCXOKICHNUS, KAK B
PYCCKOM, TaKk U B JIATHHCKOM op¢orpaduu.



W3 coOCTBEHHOTO OMbBITa PA0OTHI CIEAYyeT OTMETUTh, YTO BHICOKOW MOTHBAIIMH HE BCET/A
MOKHO JIOOWUTBCS, WCIIONB3YSl TPATUIMOHHBIE METOIMKH TMPEMOJaBaHUs JIATHHCKOTO SI3bIKA.
[loaToMy Hapsiay ¢ HUMH Mbl UCHOJB3YEM WMHHOBALIMOHHBIE METOJbI, KOTOPBIE Ha HAlll B3IJISA
00JIagar0T OONBITUME BO3MOXXHOCTSIMH TIPY PEIICHUH JaHHOM 3a1auu. Hampumep, npu u3ydeHun
AQHATOMMYECKOW  TEPMHHOJIOTMU  II€JIeCOO0pa3HO  HCIHOJb30BaThb  MHPOPMALMOHHBIE U
TEIEKOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, KOTOPHIE BKIIIOYAIOT B ce0s KOMIIBIOTEPHOE OOyueHHeE,
WCIOJIb30BaHNUE MYJIBTUMEIUNHBIX CpefcTB. OHH MO3BOJSIOT MPE3ECHTOBATh YYEOHBIN MaTepua
HE TOJBKO B TEUATHOM, HO U TrpadudeckoM Buae. Tak Npu H3yYECHHH Ha3BaHUN KOCTEU
00y4JaromuMCsi MOXKHO TIPEUIOKHUTH MOATOTOBUTH JOKIAABI-TIPE3CHTAIIMA C TIOCIEAYIOMEH HX
3ammToi. B mporecce MOAroTOBKM AOKIAA0B, 00ydarolyecs UCHOIb3YIOT HE TOJIBKO YYEOHHK
JIATUHCKOTO S3bIKa, HO ¥ TIOCOOUSI ¥ JIEKIIUU 110 aHATOMUU. J{aHHBIM BUI pabOTHI BCET1a BHI3BIBACT
OTPOMHBIN UHTEPEC Y 00YYAIOIINXCA U MOBBIIIACT UX MOTHUBAIIUIO K U3YYEHHIO JTATUHCKOTO A3BIKA.

bonee moapoOHO XOTENnoCh ObI OCTAHOBHUTHCS HA paszeiie KIMHUYECKOH TEePMUHOJOTHU.
NmenHo mpounble U TyOOKHE 3HAHMS KIMHUKU JAalOT BO3MOXKHOCTH IOJTHOIIGHHO OOIIATHCS Ha
npodeccroHaTbHBIE TEMBI, PeliaTh BOMPOCH MPOGEeCCHOHATBHOrO IiaHa. [Ipu m3ydeHun pasnena
KJIMHUYECKOM TEPMHMHOJIOTUM, HApsIy C TPAJULMOHHBIMU YIPAKHEHUSIMH, TAKUMH KaK «00pazyiite
OJTHOCJIOBHBIC TEPMHHBI C 33JIaHHBIM 3HAYCHHEM», «BBIWICHUTE 1D, OOBSICHUTE WX 3HAYCHUS»,
«TIEPEBEIUTE CIIOBOCOUCTAHUS», HAMU HCTIOJIB3YIOTCS CHUTYaIlMOHHBIC 3a/aui. B kadecTBe mpumMepa
MIPUBE/IEM CJIETYIOLUE CUTYAlIMOHHBIC 3a1a4u:

«JlabopatopHblii aHanmu3 IMoOKa3aja, 4YTO Yy OOJBHOIO MOHMKEHHOE COJIEp)KaHue
3PUTPOLMTOB B KpOBU. HanmummTe KIMHUYECKUI TEPMUH C 3TUM 3HaAYCHHEM» [5].

«Y OOnBHOTO CTOWKOE paCHIMpEeHHe TIPOCBETa KPOBEHOCHOTO cocyna. Kakoit
KJIIMHUYECKUI TEPMUH CIEAYEeT IPUMEHUTH B 3TOM citydae?» [5].

«B Xxone BHE3aIHO BO3HUKILIEH CCOPBI MEXIY AJIeKCaHAPOM M Muxamiom, MOCIeIHUI
MOJIYYMJT TSDKENYE0 TpaBMy TOJIOBHOTO Mo3ra. B 0ecco3HATeThbHOM COCTOSITHUM OH OBLI
JIOCTaBJICH B MYHKT OKa3aHUS HEOTJOKHOW MEIHWIIMHCKOW MOMOIIM C aCUMMETPHEH TOJIOBHI,
OTOpparueu paBox CTOPOHBI U PUHOPPATUEI.

«ITammmenTka A. 53 net, moctynwia ¢ abJOMUHATIBHBIM CHHIPOMOM HESICHON ITHOJIOTHH,
cyOdeOpunpHOil Temmeparypoit, ausypueil. llpu oOciemoBaHuu: NEHKOIUTYpHUS, CATypUs,
TUTIOTIPOTEMHEMHUSI,  JielikoruTo3. Ha  peHTreHorpamme: TpaBOCTOPOHHUN  HEDPOMTO3,
nuenodkTasus. llpeaBapuTenbHBIH IUArHO3: MPABOCTOPOHHUN HE(PPONTO3, MUEIOHEDPHT,
yponutras? HazHaueHa KOHTpacTHast yporpaQus».

Byayumm Bpayam mpeiaraeTcsi HalucaTh BbIJCJICHHbIE TEPMUHBI HA JJATUHCKOM SI3BIKE U
OOBSICHUTh WX 3HAUYEHHE, UCXOIs W3 3HAYEeHUS TEPMHUHOZJIEMEHTOB. VIMEHHO CHTyallMOHHBIE
3a/1la4il BOCIPUHUMAIOTCS TEPBOKYPCHUKAMH C OOJBIIIMM HHTEPECOM, HEXKEIH TPaJIUIIMOHHBIC
yrnpakHeHus. OHH 20T BO3MOXKHOCTh OOYyYaromMMCSi TIOYYBCTBOBaTH CceOs Ha MecTe
MPaKTHUKYIOIIETO Bpaya M, UCHOJIb3Yys MPOPECCUOHATBHYIO JIEKCUKY, TPAMOTHO C(OPMYIUPOBATH
Y OMHCATh KIIMHUYECKOE COCTOSTHUE OOJIBHOTO.

CrnenyrommM dTaroM siBisieTcst (apMarieBTHUeCKuid paszzien. V3ydeHue 3Toro pasziena
HafpaBlIeHHO Ha TO, YTOOBI 3aJI0KUTh OCHOBBI TEPMHHOJOTMYECKOH KOMIIETEHTHOCTH OYMyIIMX
Bpauell B obsactu (apMaleBTHUECKON TEPMUHOJIOTHH W o0mmied pernentypsl. dDapmareBrudeckas
HOMEHKJIATYpa — 3TO OT/IENIbHAs 00JIACTh MEIUITMHCKOM JICKCHKH, KOTOPasi UMEET CBOIO CHECIU(UKY
1 QYHKIIMOHHUPYET MO CBOMM 3aKOHaM. Y CBOEHHE 3TOU CTICIU(PHUKH U ITUX 3aKOHOB B YIIOTPEOICHUH
HOMEHKJIATypbl JIEKAPCTBEHHBIX CPEJICTB, YETKOE W TIpaMOTHOE O(POPMIICHHME PELENTOB — BOT
TJIaBHAs 33j1aya, CTOSIIIAs Mepe/l CTYACHTaMU TIPU U3YYEHUH TIOCIIETHETO pa3jiesia Kypca JaTUHCKOM
MeIUIUHCKON TepmuHosnoruu [1]. Ha maHHOM dTame m3ydeHus: JTaTUHCKOTO S3bIKa 00 Ydaromecs



y4arcsi BBIYWICHATh B COCTaBE HAMMEHOBAHUI JIEKAPCTBEHHBIX CPE/ICTB «YACTOTHBIC OTPE3KW» (4aCTh
(hapMarieBTH4ECKOro TepMHHA C (UKCHUPOBAHHBIM HANMCAHHMEM U 3HAu€HHEM), NPABHIBLHO
0(hopMITATE JIATHHCKYIO YacTh PELIENTa, a TAKXKE 3HAKOMSTCS C Ha3BAHUS XUMHUUECKUX 3JIEMCHTOB H
ux coenuHeHui. [Ipu M3ydeHNH pa3IMYHBIX TEM pasfelia, IOMUMO TPAIUIMOHHBIX YIIPaKHEHUH,
HaMU TNPUMEHSJIUCh W WHHOBAIMOHHBIC METOJbI, Takue Kak: nuarpamma ¢umooyH (Fish bone
Diagram — Pri0uit ckener) u koubiia (auarpammbl) Benna (puc. 1).
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Puc. 1. /[uaepamma Benna

OOyuarommecs: TOHKHBI ObUTH NEPEeBECTH Ha3BaHMs INPENapaToB Ha JIATUHCKUM SI3BIK U
yKa3aTb CXOJICTBA W pa3iIMuus B CTPYKType JATMHCKHUX clioBocoueTaHui. Jlamee uM ObLIO
MPEUIOKEHO CaMUM COCTAaBUTh MOAO0OHBIE JuarpaMmbl. JlaHHBIA BUA paOOTHl BBI3BIBAET
HEMOJJEeNbHbIII UHTEpec Yy OOydaloluXcs, TEM CaMblM I[OBbIIAS MOTHBAIL[MOHHYIO
COCTaBJISAIOLLYIO IIpoliecca 00yUEeHHUS.

B 3akmoueHwe xoTenoch Obl  OTMETUTb, UTO IPUMEHEHHE Pa3HOOOpPa3HbIX
MHHOBAIlMOHHBIX METO/J0B CIIOCOOCTBYET AaKTHBM3ALMU IO3HABATEIBHON JESATEIbHOCTH
oOyyaroluxcsi, TeM CaMbIM IOBBIIIAS MOTHUBALMIO K H3YYEHHUIO JAaTHMHCKOrO f3blKa. A IpH
BBICOKOM YPOBHE MOTHBALIUU MOYHO JOOUTHCSA 3HAYMTEIBHBIX YCIIEXOB B MIPOIECCE MOATOTOBKH
TEPMUHOJIOTHYECKH TPAaMOTHOTO CIIELUAUCTA, KOTOPBIH OyIeT crmoco0eH NpPUMEHHTh CBOU
3HaHUS Ha [IPAKTHKE.
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